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Preface - IX

Preface

It has been a decade since the publication of the advanced reading textbook A New Text for a Modern
China. Since then, many things related to the book have changed. First, the social and economic
situation in China has undergone a tremendous transformation. Second, in recent years, research in
the field of second language reading pedagogy has produced a rich pool of findings on how people
process texts when reading. This knowledge has enabled teachers to develop approaches to teach
reading more effectively. Third, the linguistic theory of Chinese discourse grammar is now more
developed. A functional, discourse-based grammar, according to many experts, is more suitable
than a less contextualized sentence-based grammar to explain how the Chinese language works. All
this new information has continuously reshaped our teaching philosophy over the years. We felt it
was time to revise and re-envision A New Text for a Modern China, transforming it into a timely,
updated textbook that takes into account all of these developments, reflecting new conditions and
contemporary issues in the “New China”

Before revising this textbook, we went about a series of tasks to ensure that the new edition would
meet the needs of students and teachers. We first carefully re-examined A New Text for a Modern
China in order to understand the areas that needed changes. Next, we reflected on our own teaching
experiences and studied the most current research findings in reading pedagogy and discourse
grammar. We also asked our students who were using that textbook for comments and suggestions.
Based on that review process and the information that emerged, we developed a group of guiding
principles that we have used to write the new textbook, now titled Reading Into a New China:
Integrated Skills for Advanced Chinese {ZF Ak, WA [E) . Apart from the many improvements
in content, this book also features a completely new design, tailored for maximum ease of use for
students and teachers. The textbook is now divided into two volumes, with each volume including
practice exercises as well as instructional material.

B The Target Learners

Reading Into a New China: Integrated Skills for Advanced Chinese is designed mainly for students of
Chinese as a foreign language at a high intermediate or beginning advanced level of proficiency, as
designated by ACTFL standards (or third-year Chinese language courses at most North American
universities and colleges). Heritage students at the intermediate level can also take the advantage of
the many new features of this textbook to advance their language and especially literacy skills.
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. Our Guiding Philosophy: Skill Integration with a Special Focus on Reading

Reading Into a New China: Integrated Skills for Advanced Chinese aims to develop both fluency and
accuracy in Chinese through a topic-based syllabus. The topics are of high interest to students and
provide maximum opportunities for thinking and discussion, promoting the development of both
linguistic and communication skills. While we have adopted an integrated approach to teach all
language skills coherently, it is on reading and building reading skills that we place our special focus.

The reason for this focus is that in beginning and intermediate levels of Chinese study, oral
communication skills are usually stressed in order to build a strong foundation in spoken Chinese.
However, at the advanced level, it is not enough to be proficient only in oral communication skills.
Students must also have well-developed written communication skills to meet the challenges of
potential employment and increased engagement in Chinese-speaking communities. Third-year
students, with their sound foundation of first- and second-year Chinese, are at the ideal stage to begin
to learn formal written Chinese.

One of the unique features of this reading textbook is that the reading is supported by other skills.
Students are encouraged and facilitated to further advance their oral proficiency while developing
reading and writing skills. Third-year students should learn to expand their speaking repertoire
from topics of everyday routines and interests to more intellectually and linguistically challenging
topics, such as social issues and current events. The combination of writing exercises and discussion
questions in this book provides ample opportunities for students to go beyond the reading text and
put all their integrated skills to work.

. Some Pedagogical Considerations on the Use of English in Instructions

In language teaching, we take the position that an effective language classroom should be one where
active student participation in Chinese is the norm. It should not be a place where the instructor
lectures and students passively listen. The instructor’s role in the class is to create an environment in
which students can actively discuss the content of the lessons; to reinforce and build upon previous
learning; and to clarify specific difficult or confusing points in the lessons. This ideal situation
cannot happen unless the students are well prepared before class. In order to help students prepare
effectively, we have written all explanations about grammar, reading skills, and general instructions in
both Chinese and English for easy comprehension. Chinese sentences used as examples are provided
with English translations. However, simple instructions (especially repeated ones) will only be given
in Chinese to increase the target language input and reduce over-reliance on English for learners.
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B About the Lessons

One of the keys to teaching a language effectively is to present high-interest, provocative material
that will engage the readers. The readings of this book have been carefully chosen to include a variety
of viewpoints on current issues of population, education, family, gender, environment, business,
and technology in the rapidly changing China. Vocabulary and concepts related to these issues are
recycled throughout the text, building up a basic core of knowledge.

The transition from dealing with spoken-style materials to written-style materials can be a demanding
but gratifying process for learners. Well-chosen materials at an appropriately challenging level can
maintain learners’ interest and inspire them to continue to develop their language and literacy skills,
as well as their knowledge of Chinese culture and current social issues and events. Texts that are
well beyond the students’ linguistic competence might cause anxiety and frustration. For this reason,
we have chosen to use mostly modified materials written specifically to suit the literacy level and
linguistic needs of third-year students, rather than purely “authentic” materials taken directly from
magazines or newspapers, which might be too difficult for learners at this level.

The genres of writing presented and developed in this book are of three kinds: narrative, expository
and news features. These lessons can help students build up their knowledge and skills concerning
general literary styles normally used in Chinese works of literature, official documents, essays, and
news, and thus are a good source for understanding twenty-first-century Chinese society. This serves
as good preparation for learners’ future reading of unmodified authentic written materials in real life.

B Features

1. Pre-reading Activities

Each chapter starts with a brief overview in English to introduce the thematic content of the lesson.
Visual stimuli (photos or illustrations) related to the theme, followed by discussion questions, are also
provided. The intention is to help activating students’ prior knowledge and prepare them mentally
for the main text. In addition, the overview also provides information about the text organization and
genre of the main reading. The information in this section can benefit students in three major ways:

by enhancing students’ opportunities to make sense of the information they will encounter in the
text;

by increasing students’ interest and confidence in the topic and thus motivating them to read the
text; and

by establishing realistic reading expectations about the lesson and the skills required to read the
material effectively.
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2. Vocabulary

The vocabulary learning in each lesson is divided into two parts. The first part is a new feature called
“Vocabulary Building Skills” Designed for self-study, this part presents ten to fifteen new words
composed of characters known to the students. Students are asked to guess the meaning of the
compound words based on the meaning of the known characters. This activity encourages students
to make intelligent guesses and helps build students’ knowledge of Chinese morphology in order to
increase their speed and effectiveness in vocabulary acquisition. Another advantage of this practice
is to let students get used to seeing new words without anxiety. Students in the habit of reading from
word to word tend to stop at every unfamiliar word to look up the meaning in a dictionary. If the
pauses are long and frequent, comprehension will suffer because the train of thought is interrupted.
The ability to make intelligent guesses from context can help students take the risk of tolerating some
ambiguity or uncertainty while reading, and thus improve their reading fluency.

The second part is the new vocabulary of the lesson. In addition to the common practice of providing
parts of speech and English meanings of words in the vocabulary list, each entry also includes the
Vocabulary Level of HSK' to indicate the frequency (or difficulty) level of the words we are learning.
The words listed in the official Outlines for Chinese Proficiency Words and Characters in HSK are
categorized into four levels:

Level A (F), the basic level, includes 1033 words which can satisfy the minimum language
requirements for staying and traveling independently in China.

Level B (), the intermediate level, includes 2018 words. Mastery of Level A and Level B (3051
words and phrases altogether will enable the learner to understand 85% of the words used in
newspapers and popular magazines.

Level C (ﬁ\i), the advanced level, includes 2202 words and phrases. Level A, B, and C cover 90% of
the words in general use.

Level D (']"), the higher advanced level, includes 3569 words and phrases to enable learners to
understand 95% of the words in articles of general topics.

This information lets students know the level of the words they are learning and also directly benefits
those students who are preparing to take the HSK test.

1 Hanyu Shuiping Kaoshi 187K %14,

There are a few words in each lesson that are not included in the HSK list so no level can be indicated. They are:
1. set phrases (e.g., i{i& )

2. newly emerged words (e.g., L% )

3. proper names

4. some specific terms (e.g. &%}, K% )

5. some compounds (e.g., &K , although HSK has %& and X separately)
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3. Approaches to Teaching Reading

The most common method of teaching reading in Chinese at present typically involves
decoding, “bottom-up” information processing through word-by-word translation of the text for
comprehension. This is not efficient and often leads to slow, inaccurate reading. Our position is that
both top-down (activating readers’ background and expectations for comprehension) and bottom-
up (decoding words, phrases, sentences for comprehension) processes are important to tackle the
complexity of reading. Thus, in Reading Into a New China, we emphasize both strategies by asking
students to use their prior knowledge to understand the main idea of the text, and relate it to their
own worldview and opinion. At the same time, they should also pay close attention to detailed
information and deeper meaning by decoding important vocabulary, phrases and sentences. Skill-
focused activities that highlight the thinking process of proficient Chinese readers are carefully
designed. For example:

1. First Reading: Skimming for the Main Idea
This activity requires students to read the whole text without stopping and then select the
main idea of the text from three provided statements. This is the goal of the first read-through
of each chapter.

2. Second Reading: Details and Comprehension
This activity requires students to look for specific information in each text. Typically, students
respond to true/false and multiple-choice questions, link specific solutions to problems, and
locate techiiical terms and definitions.

Other specific skills of the reading process are articulated for the students in each lesson. They
include the skills of guessing meaning from context, understanding written structures, identifying text
organization, making inferences, distinguishing main ideas from supporting facts, distinguishing facts
from speculation, and many others. The objective is to gradually build up students’ abilities to read
Chinese independently in the future.

4. Word Usage and Sentence Patterns

This section uses contexts provided by the text to focus students’ attention on the usage/function
of 10-15 target items of vocabulary and sentence patterns. These target items have been selected
for their usefulness in communication, especially in formal and written styles. Extra examples are
provided to illustrate varied usages and functions in different contexts beyond the text.

5. Grammar

To reach the goal of developing integrated language skills, Reading Into a New China gives systematic
attention to grammar for both fluency and accuracy in Chinese. Each chapter not only introduces
new grammar features or rules (e.g., word formation rules, idiomatic expressions, topic chains,
rhetorical devices, formal and informal styles, etc.), but also reviews and summarizes previously
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learned fragmentary grammatical items in a more systematic and functional way (e.g., categorizing
functions of connectives for cohesion and coherence in reading and writing in discourse-level
communication). Grammar is explained in clear and plain language, from a pedagogical perspective,
without using unnecessary technical terms or jargon.

6. Contextualized and Communicative Exercises for Integrated Language Skills

Reading Into a New China provides students with ample exercises for learning and practicing
the integrated skills of reading, speaking, and writing, in addition to vocabulary and grammar.
We have significantly increased the number and variety of exercises in the textbook, eliminating
the need for a separate workbook. These contextualized exercises offer students opportunities to
carry out communicative tasks that require exchanging information and negotiating meaning. For
example, vocabulary exercises are always provided at an extended discourse level so that students
can use the newly acquired language for comprehension and communication. Grammar exercises
provide both controlled practice and communicative activities. Reading skills covered in the text
are practiced in interesting and relevant supplementary reading tasks to reinforce the training. In
the speaking activity, students are given a chance to make connections between the readings and
their own lives and opinions, to recycle newly learned vocabulary and structures, to develop their
oral communication skills, to approach the readings more critically, and to share their opinions with
their classmates. The final exercise is always writing, which provides another chaiice for vocabulary
recycling, writing skill practice, and closure for each chapter.

7. Audio Recordings

Audio recordings include the new words and main text of every chapter. Each copy of this book
includes a passcode on page iv that enables the user to download free MP3 audio recordings from
http://www.cheng-tsui.com/downloads. These recordings can be played on a computer or portable
MP3 player, or burned onto a CD. We hope that these supplementary audio recordings will be
especially useful for auditory learners and students seeking extra practice in fluent and natural
pronunciation. The downloadable audio recordings are also available for separate purchase from
www.cheng-tsui.com.
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B Organization

This textbook (Volume One) contains ten lessons, with each lesson including the following sections.

Section Objective (s)

1 Overview To provide background (cultural, social, historical)
information and text-feature knowledge

2 Photo or Illustration To provide visual clues about the lesson and stimulate
discussion

3 Pre-Reading Questions | To activate students’ background knowledge about the theme

4 Main Text To present high-interest topics that can develop students’

reading skills and stimulate discussion

5 Vocabulary Building To develop students’ vocabulary-building skills so as to

Skills increase speed and effectiveness in vocabulary acquisition
6 Vocabulary To broaden students’ knowledge and use of vocabulary words,
idioms and phrases
7 Reading Skills To introduce various important skills used in the reading
process
8 Word Usage and To present and explain model language use of new words and
Sentence Patterns sentence patterns
9 Grammar To introduce new structures and grammar items
To summarize previously learned structures and grammar
items

To illustrate how previously learned structures and grammar
items can be used in more complex ways

10 | Exercises To provide contextualized exercises for integrated language
skills development:

pronunciation

words and sentence patterns

grammar

comprehensive exercises

reading

speaking

writing
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Population density is a topic of great concern to people in modern China. It is a subject constantly
reported on in newspapers. The reading in this lesson is a news feature describing the effects of
overpopulation on three different Chinese cities. The stories touch upon different aspects of people’s
daily lives, from a packed shopping mall to a crowded railway station to traffic congestion. The
style of each story is somewhat different. The first two stories take place in Beijing and Chongqing,
and illustrate the population problem using factual data; in the third story, which takes place in
Guangzhou, the style is more literary. It draws the readers’ attention to the population problem
through the eyes and emotions of a Japanese businessman. Metaphor and simile are used in these
stories to evoke mental pictures of the immense size of the population.
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Most (more than 85% of) Chinese words are composed of two or more characters. The etymology of these
words is often quite straightforward and highly regular, in that the meaning of a compound word is often
derived from the meanings of its individual characters. For example: H 3 is “Chinese language”; 152}
is “high level,” or “advanced” A limited number of characters can form thousands of words. If you learn
how to understand new words by “decoding” the characters’ meanings, you can expand your Chinese
vocabulary in a very fast and effective way.

Every lesson of this book presents at least 10 new words for you to practice your vocabulary decoding
skills. These words are all composed of characters you have learned before. Match each new word in
the left column with its English translation in the right column by guessing the word’s meaning
from the characters that it is composed of. (The first one is done for you.)

&1 K Fs &’

|

(14) =& SIS 1 lobby, hall
C ) f"’fl\/—:“ 1:;5:‘: S 2. street scene

() PR L5 3. scarcely, finally, very difficult
() J(ij'ﬁ ﬁ [ 4. Japanese businessiman

() ﬁﬁg 5. steamyheat

C ) j{ JT“ ey 6. person-time

() j\% E];'Z‘ 7. result

C ) HARG 8. heat wave

() j\?j_’\ 9. passenger, traveler

C ) AL S ?‘:TjEFJf%L 10. number of people

() £ S 11. TV station

() PN i:2 12. train station

() e 13. crowd

() H ﬁ:ﬁ‘ 14. air temperature
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Note: HSK is the abbreviation for {{i%7/K-F-% 1z , “Hanyu Shuiping Kaoshi” (Chinese Proficiency Test). i, 2.,
M. T (i, yi, bing, ding) are four characters often used to indicate order or classification like “A, B, C, D”
in English. In HSK vocabulary, H is the basic level and T is the most advanced level. (Please see details in the
Preface.)

R EiE HE

G

X

HSK

FR

1.

2.

3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

'}:%ME baozha
j:% % sheshi
E du

éj\%lj fénbié
git  wE e
755 ligliang
D_j%: JI‘EY‘IJ lihai

e DA Hit: nanyi
?jm\% rénshou
?:I: han
ﬁﬁﬁ‘ chaoshi
J\i‘ E‘ﬁ‘ zhiliang
:%—Vﬂzﬁj)% érydnghuatan
{E)Bj,ﬁ iIEFrlL[ chaoguo
Mg o
;I:/—J—w,% ;[;?if% biaozhtin
T
%ﬂi% gaoféng

%%]‘E }[ﬁf jiangjin

V.
n.
n.

adv.

n./v.

adj.

aav.

adv.

explode, blast
Celsius, centigrade
degree

separately, differently, re-
spectively

statistics, census, gather
statistics

rate of flow
terrible, powerful
hard to, difficult to
bear, stand, endure
sweat
supermarket
quality

carbon dioxide
surpass, exceed
regulate, regulation
standard

period, duration
peak, height

close to, almost
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(continued on next page)
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B

EL

]

G

X

HSK

ER

20. HRAE
21. &
2. B

23. FEH[
2. fEBA
25. gzggi
26. AL
27. bt
28. |17
29. ZEJFH
30. JE1H
31 il
32. JlHF
33. I
34. /I
35. it

36. LU
37. 5t

38. I}

39. Mgy
40. I

41. %%

a2. PEYY
43. faj EL
w. ZEI0

"X

-
N>

Pt

juji
zuizhong
ji

tigian
paidui
jidnpiao
gdichéng
linshi
gudngchdng
chéxiang
zbudao
cesud
yongjt
bukan
chanji

o]}

shide

pingjia
jidnzhi

giguan

adv.

v./adj.

V.0.

V.0.

V.C.

adj.

adj.
v./n.

adv.

gather, get together
finally, last

shove, push, crowded
shift to an earlier time
line up

check tickets

change to/into
temporary

square

carriage, compartment
aisle

washroom, restroom
crowded;packed

cannot bear, cannot stand
spring

batch

seem to be, like, as
amaze, shock, startle
exhale, shout, cry out

ant

converge, gather together
thick, dense

appraise, comment
simply

wonder, spectacle

AHANAANAANAAIANNANNNNNNNGAA
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45. EEJR

46. M

47. SRR il
- EERAR
R H R
50. JUAZR

]

4

co

4

Ne)

AEFNTE A iE (Idioms and Set Phrases)

Y]
fie
o
m
o

Chéngqing
Guangzhou
Xin Dalu
Haizhd Qido
Béijing Ribao

Gudng jiaohui

a large city in Sichuan Province
Guangzhou, formerly known as Canton
New Continent; New World

a famous bridge in Guangzhou
Beijing Daily Newspaper

short for "IN H 1R At 52 2

%‘, Guangzhou Export Commodities

Fair

RiE /RAE

£

LRy e

==
IE\ n3

ME_E I

nan shang jia nan

it

T =

make a difficult situation even more difficult
v MERTIRIEEAS S, &
A AP AR S R EIXE T

[Eap7 Sul e

nan lai béi wang

&

coming and going
Bl AR RE] T, kARl BRIk
JErERYE Nk Z
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B F—iE: ERIEXKE - First Reading: Skimming for Main Ideas

Read the text without stopping and choose from the following options the one that best captures
the main idea of the text:

a dbnt, EER. JNB A CHGE
b. B F R ESIT
c. MANTRITT A I RDROGT A ] A= 358 Y 52 i

AOXIFHE

e

7727 H, &X—KP5mTEAE 35 5 IR,

MR 12 SETF 1 , AU HRY —&icE 504 TIEA
A FETT N BRI R B AR TTE, geitmgims, 1R
FEFE =, MEHWERRE FEE LA Z, STai R ER, 1
X —/NEF A 8240 N7 PR TESR, 9680 A ETH L 25,

7H30H, tEERGHRE, TH4+ZKETETURER&E, T
BIRARENEE S Z, S A T EZIE R,

FEE K

HEWIR, ERCKF i RE R LR, TER, i 20 7 AEK
AR, &2A 45 T ANB L%, WREW "Irh, T
REHIE L7 RO R, 2 MEREE DAMRHES TR KAIA, Frf
RSN A R e S PN RO A R LS =INITPN
. FBNNHARS S LS, AEFHERRMG AR, AME
JEAL EARTE TN, SEIE LS TN, AT AR N, IR L
LR

fEid 2 10 SN, BRIEREREEFEET 1 AR, K4
P BT, AR AL K A XE L E T

=
AN
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FE) N

BFF WA, —HHEEETMNEE, —KRESN D, —1U
H i e Al A R, 2K, B 3 1B RSB, 3655 % S M
“Hayaku, mite kudasai ( H 1% : BRF) | 7 7MUY H R HLHE] AT,
[EHEERAT T MR L. R DR BAT AN O ZE i ke Jut:, Tk
JESGEAM R G, Bk L E A SR

XLE H R - RER—RE 7

B EoiE: ATINIEME - Second Reading: Details and Comprehension

Read the text again carefully and answer the following questions according to the information
you find in the text.

LUt H AR iEE M LAE N BAER AT ] D42 28R a9

2. JUnT & FREWH 2R EA AT AR P N R 22

3. IR KTEuli (B AR IR R Z W IR AT 5 iRA TR ROR 2

4 N AE TR AL KR X HE” 2

5. HULIL KA L PIEAR” L,

6. X HAR ANFRH “— KT 222
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U NFRIRE S B SR AR

W AT

1. Skimming and Scanning B% i 5 5%
Skimming and scanning are two important reading skills. Skimming means reading quickly
in order to absorb the overall theme, tone, or general meaning of a text. It is often used as a
precursor to a more detailed search for specific information. When you skim, you read across
each line of text rapidly, ignoring punctuation and small words, but take in the larger words
and phrases that are related to the theme of the text.

Skimming a text is an excellent reading skill. When you do a close reading of the text after
skimming it, you will find that you read more fluently and accurately. In this book, you will

practice skimming as the first reading for every lesson.

Scanning involves looking quickly through a text to find a specific detail such as a key word,
date, name, or time, the same as when you are trying to find a specific departure time in a
train timetable, or locate a particular name in a phone book.

In this book, you will practice scanning as the second reading for every lesson. When you
practice “scanning’; you first read the questions listed after the text, then you go over the text
quickly, with a pen in hand and the questions in mind. Write down the information as soon as
you find it for the scanning questions.

There are more reading comprehension questions after the text. You may need to read the text

more carefully to answer these questions.

2. Learning the Style of Formal Writing — Newspaper Reading
This lesson introduces a news feature article. Generally speaking, news articles in Chinese
have three characteristics. First, the language is more formal than casual speech, and
classical or literary words are often used. The following table compares formal and colloquial
expressions used in this chapter. (For more detailed information concerning formal vs.
informal Chinese language, see the Grammar section in this lesson.)

CEmsmy W5 B[ |Gl E | 05 | R% [Jn-—R

M \erz B | RE |0t
rE

Informal

(fEstE) |- | A

¥
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Second, news articles customarily use abbreviated terms, e.g. L2 for LAV K EEAN (the
Cultural Revolution), |32 <> for || H [E 1 0 7 532 55 42> (Guangzhou Chinese
Export Commodities Fair), H J&j for H Z<J& A (Japanese businessmen), and #AT]7 for A
0 3% (supermarket).

Finally, the style of news features is different from that of hard news. Hard news articles
normally start with a full summary, which should incorporate as many as possible of the five “W
questions™ “Who, What, When, Where, and Why?” Although feature articles also attempt to
include the five W questions, they are more literary. Moreover, news features are typically less
time-sensitive than hard news, though no less newsworthy. They can be good tools for discussing
complex issues that are too extensive for the terse style of hard news items. The body of a news

feature may include the author’s opinions and provide visual details to bring the story to life.

iRiC5AE

1. 475 « separately, differently, respectively

L AT AR A KT AL G s i e .

They stood at the four entrances separately, counting the rate of flow of customers.
2. AATATELAR, Az BRI,

Their cases are different, so they should be treated differently.

3. FBITRIFAN S 5 T _EHEAIAL R,

During the summer vacation, my brother and I went to Beijing and Shanghai, respectively.

Syntactically, when 43 5l is used as an adverb, it must precede the verb (or the prepositional phrase
of the verb). However, semantically, it does not modify the verb. It qualifies the noun (or noun phrase)
that is plural in number, no matter whether the noun is the subject or the object. This could result in
ambiguity if both subject and object are plural nouns.

4 AR AERAB I TR IRIE,  (SARERABAT 2 HIRIRIE. )
Why don’t you talk to each of them separately?

5. AR A ER AR IR
Why don’t you each talk to him separately?

6. MR AR AT THRIRIE, (ambiguous)
Why don’t you (guys) talk to them separately? (This could be interpreted as “Why don'’t each
of you talk to them separately?” or “Why don’t you talk to each of them separately?”)
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2. M  and, but

Ifi] is basically a connective that links two adjectives/verb phrases/clauses together. Having no
intrinsic meaning itself, |f]] derives its meaning from the elements it links. Jf[j may be interpreted as
“and” when the two elements complement each other, or as “but” when they contrast with each other.

A. [fl connects two complementing elements.

HH TN R R B A R TR

China’s population problem is a serious and complicated issue.

2. [IAMRARR S, MR35 N AR AXEAR 2,
The temperature outside was very high, and the heat inside the shopping mall was also

unbearable.

B. [fli connects two contrasting elements (can be used with ] ).

L JLF AR PR EY H T,

I live a busy but happy life.

2 WHCEASHLL T, Mt 2 e A — 1.

She is a mother herself now, but her mother still treats her as a child.

3. Lo A e within a duration of time

The duration of time can be minutes, days, months or years. The focus is “within,” which means “no

more than this interval of time.” ( T_,—E can be omitted.)
B -
L JEX—/N AR 8240 N E R IER, 9680 NHFETT 2,

Within an hour, 8240 people came in bringing waves of body heat, and 9680 people left

smelling of sweat.

2. =4 5E T AR IRER.

He finished four years of courses in three years.

3. XAB PBARZHG, FMTFIELEILA/ NS AL T 500

This newly published book is very popular. Our bookstore sold 500 copies within hours.
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4. £ X HA|g] « during a specific period of time

This pattern indicates that a specific event took place or will take place during a specific period of
time. “X” (i.e., the period of time) may take the form of a noun phrase or a verb + object construction.

The preposition 7F must be included when the time phrase follows the subject, but may be dropped
when the time phrase precedes the subject.

L ARG EMIRIAR T2,
During my graduate study, I got acquainted with many scholars.

2. BEFZG N, TN TAPINER A

Guangzhou accommodated a great number of foreign businesspeople during the Spring
Trade Fair.

3. MbAE LT SME A% T ILALERE,
During the time he was attending the conference in Shanghai, he visited several of his old

classmates.

5. PW Vi T N. « a place is/was filled with or full of something/people

This can be regarded as a kind of “topic-comment” sentence (see Grammar note 1). The verb in the

verb phrase V+ Jiffi explains what exact action (e.g., i . A& . #%. FF ) has been involved in filling
the place (with things/people).

L AMEEEA AR TN, EE ESHR T, FE AT AR TN
Not only are the seats jam-packed with people (sitting), the aisles are congested with people
(squeezing), even the restrooms are crammed full of people (standing).

2. fi e BB TOCA

The drawer is filled with stationery (by putting).

3. HAEEE TR T,

The dorms for foreign students are full (by occupying).

4. B IR TS

The tree is in full blossom (by blooming).

6. ARG (=1FZES) - it was after great difficulty/trouble...

Interestingly, 7f /%% 55 and #f-%5 5} mean the same thing. Functioning as an adverb, #f- (f8)
255 is used to express something that someone has achieved only after great difficulty. I ()

255} is often used with 4", which indicates the delayed, and difficult, attainment of the result.
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L R AKRZ, il (OF) &5 45 LA,

There were too many people trying to return home. They had to really push their way onto the train.

2. T (A) BEHA S TREMIE, —EXR AN

It was with great effort that we got this opportunity. We'll definitely try our best!

3. WHABED A RMIFARER S, VR A B L T2
It was with great difficulty that I convinced him to go to the party with you. Why don’t you
want him to go now?

7. TG ({eLEY) » looks, seems like, as if...

As an adverb, #f-f% can precede or follow the subject of the sentence. {l] [{}] is optional, but when
included it must be placed at the end of the sentence.

L AERA RULAE IR ().

It seemed that he was a little sick.

2. MR AER T/ E—D AN (BRI AETFT/NE—TA)

It seems that he only told it to Xiao Wang.

3. FEHR AR XA (L)

It seems that I have seen this person before.

8. MM N A% (H) Vv/adj. « to Vlike N (as adj. as N)

A N % introduces a simile as a description of the action indicated by the verb or adjective. The adverbial
maker Ml is optional. This expression is more often used in descriptive and literary writing, rather than
daily speech.

L AbE G SE AR PR BN

Her smile is as brilliant as the sunshine.

2. BT LT B AT R IS ORI 2l

Hundreds and thousands of bicycles are moving, like an army of ants.

0. i W5 B

9.1. Ij\] is more formal, and tends to be used in written language and fixed phrases such as )ﬂZIﬁ ,
while B is much more colloquial and more widely used.
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ljil 5 I‘ﬁ 51| (differentiate between the insiders and outsiders)
15 77) AN (Please do not enter.)

9.2. PN is generally used after monosyllabic words, while H! can be used with either monosyllabic
or polysyllabic words.

B =W [ P 1A
AR HEH HR A RITH
(+ 2 HL « ZEH * [E B *[1H)

9.3. When expressing “within a period of time,” use A , not .

FN AN —/INEF Y
« 4 H * 2 JH B * —/ NI L

9.4. Different collocations when forming complex place words:

B+, m, 2k b, 2+ W

~ i ~ T ~ 3% A~ Z~
g [Fim | |BEEL KRB | HEZA

YE S
Tai

1. &5 « Characters with Multiple Pronunciations

In English, some words have different pronunciations due to differences in meaning or part of speech.
For example, “lead” is pronounced differently depending on its usage as a noun (a kind of metal) or
a verb (to guide or direct). The stress pattern of words like “import” and “record” varies according to
their part of speech such as a verb or noun.

In a similar way, some Chinese characters also have more than one pronunciation representing
differences in meaning and/or grammatical category (e.g., noun or verb). Most of them involve only
a change in tone, but some of them change both tone and pronunciation. The table below shows the

type of changes:
BEEW 70| [EE  |BEXEK A6
F:'E:'ﬁ%] ;!:& shu count (v.) ﬁ_‘ﬁ
Tone only shu number (71.) é&%"
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BETH 0| [E8  [ENTK A6
F:.E:l ;I:f\ xiao school (n.) %" j&
Initial only jiao proofread (v.) X}
Final only huan return (v.) ﬁilﬁ
%iﬁ]'—ﬁﬁ i{ zhdng grow (v) ﬁ%—‘
Tone & initial chéng long (adj.) REK
%ﬁ_j—g‘%‘g f%‘ dé obtain (v.) E@J
Tone & final déi must (1) 5 H JjJ
de (particle) %ﬁﬁ}
P 5 T xing go, walk, do (v.) ﬁi
Initial & final hang line, trade (n.) %Eﬁ

More than half of these multi-pronunciation characters belong to the first group (tone change only).
For example: #f- ( hdo, hao), k7 (wéi, wei), 24 (jiao, jiao), Hi (liang, lidng), /L (shdo, shao), % (xing,
xing), ¥ (nan, nan), 7 (kan, kan).

The correct pronunciation is normally evident from the context and the characters it is in
combination with. Therefore, when you learn a character’s different pronunciations, you must
remember their difference in meaning, function, the combination of other characters and the context
in which the character is used.

Exercises for such characters will be provided in each chapter to reinforce the mastery of these “tricky”
pronunciations.

2. 1EIREAA] » Topic-Comment Sentences

One of the distinctive features of Chinese is the existence of topic-comment sentences. In English,
almost every sentence requires a subject and a predicate; this is not necessarily the case in Chinese,
however. Chinese grammar relies more on “idea-joining” than “form agreement” (e.g., subject-verb
agreement), due to its topic-prominent features. Therefore, in addition to subject-predicate sentences
that follow a format familiar to English speakers, Chinese also has sentences based on a topic and a
comment. There is a semantic or logical relationship between the topic and the comment, but usually
only a relatively loose grammatical connection between the two.
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2.1. Subject-Predicate Sentences

A subject refers to the doer of an action or the entity in a state of being, and a predicate describes the
action the subject engages in or the state the subject is in.

For example (Subject underlined):

L. —itHBEAALET MNETE, (Subject as the doer of the action “to stay”)
A group of Japanese businesspeople stayed in Guangzhou Hotel.

2. X—RWEESEZ 35 BINE, (Subject as the entity in a state of “being”)
The highest temperature that day was 35 degrees Celsius.

2.2. Topic-Comment Sentences

A topic is what the sentence is about, and a comment is what is said about the topic. The topic
can optionally be followed by a pause in speech or a comma in writing. Unlike the direct semantic
relationship between the subject and the predicate, the relationship between the topic and the
comment can be rather loose, as demonstrated in the following sentences (Topic underlined):

3. IXPUZGEATT, 25T EHR AT MR,
Regarding these four supermarkets, they all have problems with their air quality.

4 HPK U IR B e

As for Chongging Train Station, its passenger flow rate has hit another peak.

5. AR, KREAAEIK,
(As for) this plan, nobody likes it.

6. PITA A ST AR 1 Il 42 2

All the ticket-checking halls were converted to temporary waiting rooms.

7. B TE A KRl B ME LI T

It is even more difficult to travel by train during the Spring Festival Holidays.

8. KA LFWH TN,

There were many people crowded in the train.

You can see from the above examples that all the topics do not have direct semantic relationships
with the verb phrases (i.e., they are not the “actors” of the “actions.)
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2.3. The Function of Topic-Comment Sentences

The topic-comment sentence is a very productive structure in Chinese. It enables the speaker to focus
on the topic of the conversation and communicate effectively and coherently in discourse, with great
flexibility. Any structure — words, phrases, and sentences — can be used as a comment in a topic-
comment sentence.

Recognizing the function that topics play in Chinese sentences (and discourse) can also help learners
better understand some distinctive grammar structures of the language. For example, you may
have noticed that Chinese doesn’t mark passive voice as strictly as in English. Why? Since the main
function of passivization is to turn an object into a subject, it is not necessary in a “topic-prominent”
language to explicitly mark it. In fact, many passive sentences in English are realized as topic-
comment sentences in Chinese, like Example 6 above.

For the same reason, Chinese does not use “dummy subjects” like the English it in “It is exciting that
our team won the last game” or there in “There is a big tree in front of the house” In Chinese, the
topic is the most important part of the sentence, so it doesn’t matter if there is no apparent subject. (See
Examples 7 and 8.)

3. A RIERXIEAESIEIETIEM « Formal vs. Informal Chinese

As in any language, Chinese uses different styles of expression, ranging from the formal to the
informal (or the written/literary to the spoken/colloquial), in different situations. The formal
style is usually used in official or serious situations, while the informal style is used in ordinary or
relaxed situations. Although there are informal forms of written Chinese (notably in fiction and in
the popular press), and formal styles of spoken Chinese (particularly in professional discourse, or
prepared public speech), written Chinese is usually more formal than spoken Chinese.

Formal Chinese is signaled by complex, complete sentences, impersonality, avoidance of colloquial or
slang vocabulary, and a consistent preference for learned words, often derived from classical Chinese. Just
as in English, where one can use but, however, nevertheless, or nonetheless to express the same meaning in
different situations, one can also use 1] 42 . {H-4&. #KTMj. [ in Chinese in accordance with such
factors as the type of occasion (private vs. public), the size of the audience, the relationship of the speaker/
writer with the audience, and so on. The ability to use the formal language style, especially the ability to

vary one’s style according to the situation, is often considered a mark of higher mastery of the language.

The text of this lesson features the style of an expository article, commonly found in journalistic
writing. A feature that indicates the formality of this article is the use of certain words from classical
Chinesesuchas }z . 5. N, 1. 2. #E. i5. 2&. It and some other formal expressions

such as B3 . AJ59R . Ul---—Ff% used in literary style writing. These expressions are usually not
used in everyday spoken language, except in idiomatic expressions. The table below provides a simple

comparison of these formal words and their informal counterparts which you have learned before:



NP

Nouns
Formal Informal
%S XNF
i XA
HE/HAD | BAE
] 2
&) B
&% BR
Wz (&4

Conjunctions

Formal Informal

K Al

5 N

i A

] 1 H./ 7] 52
Al GIE=

V& R

T H

I A

Verbs
Formal Informal
h R
¥t %
ik kE
X gy
2k ANHHE
N AT
FVF i3
5 Ui

Others
Formal Informal
Z il
A N1
T T
AR -k Bl
HIEC A et
SEZ) =
Eean L5

17
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4. Understanding Rhetorical Devices — Metaphor and Simile

Both metaphor [ i and simile HF Iifj are literary devices by which language can be made more
vivid. Metaphor and simile compare seemingly unrelated things to show readers the likeness between
them. Their function is to describe the appearance, characteristics, or behavior of certain things.

Simile is easier to detect than metaphor because it uses explicit signals, such as f%«----- —#FF and
/(I IEREER 1% . This lesson includes one metaphor and two similes. They are used to evoke mental
images so as to engage the readers more closely with the subjects. Note that although both of the
following expressions are associated with huge crowds of people, they bring out different feelings.

INIIPN:: “oceans of people, huge crowds of people”: a metaphor
This figure of speech impresses people with the immensity of size.

ANy K ZEfE  “like an army of ants”: a simile

Ants are known for their large population, sociability, mobility, and highly organized colonies, which
can consist of millions of individuals.

These two images can also create different conceptual effects in the readers’ minds. While A_[]]
N B} emphasizes the size of a mass which is static, #&1i{ }: ZZ suggests movement.

1% %I T R R “as if discovering a new continent”: a simile

This saying is used to express the surprise of discovering something new and impressive.

Write pinyin for the following underlined Chinese characters. Pay special attention to their different
pronunciations in different contexts.

mEC ) HARS () =R ) ELEC )
mEC ) (O ) #=£RC ) HmEC )

EETE G MEPAESZ () 2L ) AT ()
W) HEC ) C ) RO )

K
i |
R
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2. WiC5a R

2.1. Ji] {E 5 B There are two groups of words below. In each group, match the words in the
left column with those in the right column to form meaningful phrases by considering

their appropriate collocations. (Each word can be used only once.)

Group One Group Two

(Verb + Object) (Noun + Noun)
1055 U N : N <] 1 TAE Iig=:s
15 N N 2. 55, i
3.4t ¥ 3. L& LN
axgm i 4%k ilHE
5. 1k _EX 5.8 Ak

2.2. 55 P WY el iE vl ) L 2E 4+ Rewrite the following sentences with the expressions
provided in parentheses:

1. 2005 FE EE PR MERK T 95124, 2006 4FH#EK T 1142, (4351])

2. HEREEPRKZEUE M 10 fi3) 12 s 32 T 2000 5KE2E, (FE----- )

3. MAEVEE ARSI T A e, (FE-- - HiTE])

4 RAER R KL BRI R AR AL TR . (AA9H)

5. K LR K ZEEMEL, A8 TH LRI RA LR —5K., (FAES)
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6. JLHUTEUMRIU T — RIEMRASIE, PAESTURREAHESEE, (ff)

2.3. V¥ IH 23 Choose the most appropriate words from the list to fill in the blanks. (Note: Not
every word will be used.)

* FE% b. /—:K‘{EL c Nfi d. f"é/—:h e. #HIL
f. HEHI g PHIAHE h. 75 i i ARiE i B
k. HEBA L I m. HEHNF) n WEDLZ 2
L IRATAE A A S REE I, H JEF T 30 AT AE

2 FERZMRH, LA, BPBMEERA_
3. A NBE RSN A, A IRSAELE N

« WHERBIORE IR, W a e, il
5. 4 RENHH, ____ — AR TR, AL RIS,

6. hBEEARMEN, JFRZEPALMAEFT 4 TT T 1 5J1JC,

7. AR T Y WEE, B2 ARG, HAOEH0HTF
AL,

8. X L) 1= f ik B AL AE Y , )R NHER MR T,

9. BEUOME, REIERI NBUR A 154,

10. HRE KRR, LAMFIER HPTE 35 FELA L,




3. EKLS

3.1. Topic-Comment Sentences

Find in the right column the item that can most appropriately be a comment on the topic in the left
column. (Each item can be used only once.)

F—IR - AOKBIE
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Topic Comment
LIXIRFIR a. FRATER I K

2. X b HEH—IHE

3. WALFIHE: c. RETIMRER, MU KES,
4. XN d FE5IRIERI EE > T,
5. X SEARTY e. AR>S I 3T

6. 45 I £ 558 7 15?

7.1714h g R A AT A AEA R 2
8. £k, hURARE RS TR ?

9. Jb3 i NHKZ,

10. 55 5 CEE JARNE S

11. FR[E k yEE—T AN,

12. HE B 8ROk LHIRE T,

AY

3.2. FH & 815 BH ) ] 25 0] i : Answer the questions with topic-comment sentences:

L AARGEFRFIERAY SIS 4

B: WERHYE A

2 AARBEIREE TSNS

3
iy

3,
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3. AR B AS E AkE?

B X AME

4 AJEREA REfROL T E RN B R
B: i P E YN 1 ) A

3.3. 1 ‘W7 fn “HL” 323 . Fill in the blanks with P4 or Hl :
L = 25BN,
2. WENEHE AP

4 ARMT—EBAE=AER BRI SCE
5. XA fri tRELE]
6. G RITHF, I R TARGEAR T .

7. ZEJM BT AL, B ALERE T A,
8. WM T RIRF AR N D5 i 7E 1000 J7 2 o

3.4. P BA) 1 DB E 2007

How would you restate the following sentences in informal style, as if you were talking about them in

a conversation? Make sure to pay special attention to the underlined parts.

Bl ERREERIENBREL L, 25 S B T EEHERRE,
HE . EEAYR R PR KL 1, kA R e — RIS [

FIEHIBRITE.,
LFER, ERAFHRERESLEE,
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FFIT 20 5 NREEAEF R ], B4AA 45 T ABT KR,

BERT, B LEATARD, s KITHIE 37 L2 NI,

FRNTHEARG T LA, AR RS AR,

PN 38 B2, RT3 ARG F IR ARE AR Z

HOUHF B BAT A A WOR 22 i kU A, i e AL A MR i

3.5. L PE I Translate the following sentences into Chinese:

1.

A Beijing TV station and a Shanghai TV station separately reported the statistical results.

She completed all her university courses within 3 years. Everybody thinks that she is very
intelligent.

There are too many books in his room. His bookshelf is full of books, his desk is laden with

books, and even his bed is piled up with books. (Use verbs i, #£. )

There were many people waiting for that bus. It was with great difficulty that I finally
squeezed myself in.
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5. It seems that the air quality in the city is getting worse and worse.

6. My salary is too low for me to afford a car. To buy a house is even more difficult.

7. Before Christmas, so many people went shopping that a lot of stores extended their opening
hours.

4. EE %> o Comprehensive Exercises

4.1. YE1A]3H 2% Choose the most appropriate words from the list below to fill in the blanks in
the passage.

a MEPAZLAZ - bog Al el o d NN e sl £. 39[A]

g PUHFAML  h L i it . BT k5 L 1= I
RERSF, KPR~ EEARZHESMT =, FHAMBIIMAE
BRI, BrAFeit —EE TARE, BUEA T T rg Xt

MNF. EX—PEE, WAIZ0 7 ADHTT JHRTTE Rk AR, 2
AE R, WIEMEY RL, REEE, KUY, A —FFEERE

A , BERSTIMAKRZ, AR ARST TN, fiiE=R_
gk MREAORER, L —ARBEN R, FolEsss
W, &% o X ORPAERENCRERL, FIRs K
PAMEASBERAFE R, B SRAEMHEAE R R AIGR TS5,

MBEAFS I S AME L AT 2] o [ 22 57 A e R
APEES R AL,

, WL 7oA

|
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a2 $E R X R SCREERE, T SIEAX?  (T/F)

(Decide whether the following statements are true or false, based on the above passage.)
_ a REE—PARINEM,
__ bR R, KPS T AT,
_ < REAERAKRZHIHIT,
_ dJNEEEFEAZ, HREARZ,
_ e RUHEBPERAR TS,
R TEATEER A O A EH

5. g3
Scanning for specific information HHh/ ﬁﬁi‘

When you practice “scanning” with the following readings, you don’t need to read every sentence,
and you don’t need to know every word. Instead, you first read the 3 questions listed before the
passages, then you go over the passages quickly, with a pen in hand and the three questions in mind.
Write down the information as soorn as you find it for the scanning questioiis.

There are more reading comprehension questions (multiple choice) after the passages. You may need
to read the passages more carefully to answer these questions.

English is provided for a few difficult words. There may be some other words that you do not know.
Don'’t look them up in a dictionary. Try to guess their meanings from the context, or ignore them if
they are not related to the information you are looking for.

FER (—) REEESLITITRIES birth control)

5.1. 'Fﬁﬁ'; % EEEE=E Scanning with questions

L A2 BT RIE T EOR?

2. 1990 FHEEANOZEZ D

3. Hh [ i e AR R AN R S E AR K2
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70 F£ROR, PEIAGHFETTIAETESE : — M FREHBE—1T%T. AP
Bk, HERADET 202 N, EANEFUEA P E T RIA T TAEMA O3
K52 7T —EES, HE2FEPESMRANDEE, #1904 7H1H, PEE
N8R SIS 116 42, I HAAERE K 1500 7N, XNMFEETIEREAN
) —2F,

] Y s TR (mianii, swrface area) (7T A 55 =, (H 2 N3 (rénjon,
per person) T HUTAV AN AR SER =502 —, TPERE IR e, 1
N KEAR MRS 88 {7, BRITFRAT RRMEMR, HEFRIAO KRS, 4
L, BIEME, EREEE R BN R A T BRIV, ETE AR TI
pUER=

5.2. [a] 2 [A] A

L WERPERA AT RATECE, 19047 A1 H, PEEANDAGER
a. 13 {2
b.9 {2,
c. 14 /7,
d.11.6 17,

2. MIEREBANOKRZZE
a. 3000 Jj
b. 1500 Jj

c.750 J7
d. 1000 J3
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3. HEAYAIY L He AR
a. 5 =17
b. i 55 88 17
c AN ) =702 —
d. He i A Ty =50 2 —ik b

4. MIEXAEEREE, TEANEZEME, BhE. (55 MEE R & R 2
a. T R JRAE R

b. N K%
o N+ AR kb
d. NI7K & KA

FiEEX (Z) : PEAOXEZ T

5.3. 47 %5 [0] L 494 Scanning with questions
L PEERAA, BAEZANOEEER?
2. PHMRERIEU, DRSO 1 5 B EE LY
3. JRUNRY B AR T RS A4E?

HEANE “PEAOKRZ” ENPERSTEENIRERE. BrEXFEE?

H5E, WA (midy, density) SkF, TEHELIT (square) 25 H 134 N, H
AR AR 336 N, EBEHFT AR 232 N, EKERHFT AR 245 N, N
ZARDE NG “HA, fEE, EEMAORZ T ?

UL, NOEC AT 250 & e RS IR BN D% R R m Y
WX 22—, RN 2EFmABWImX 2z — s SBMK AN O E ARk E T,
AR AR EE, MIRNAEH R AT &E EIHLIX,

AL, 8 CREANORZT RN ESSS R R R A 4B
5.4. [B] 2 [A] 8

L AR A, MR ER N D e E R 2

a. Y [E]

b. HA~

c. fE[E]

dgE, HA, fEE
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2 ARN____
a. N PRI
b A\ 4 HE PG RRAR
c. HAABIR L FERRF &
d. B ARG PEIRF B

3. IR FLVEH AR,
a. PELN O K2 R A T 2B
b. A PR Dl oA ) e 1
o. N R AR %2 — I E R F 55 Ja i A
d HA, f8E. EEIADKRZ T

6. OiE%>)

6.1 A TR B 136 25 >) I W SO R IR T AR AR R . A ATTAR Rt 5 35 5%
ARSCRF A CIMLS, IRIEIEMERIL w2 Adh2.7

The two reading passages express two different opinions. They both use statistics and examples to
support their ideas. Which opinion do you agree with? Why?

/

6.2 15 IRAE M e 18 A A S BN DB 806k, BARBIRRE G S U8R
B IR IFAR WL A

Do some research on the internet or in the library to find the most up-to-date information on the
issue of population in China, and then see if you would change or maintain your original opinion.

7. B{E4 S
PESC . AT E N D RBEED: (250-350 F7)

7.1. Use the information from your research to write an essay on the issue of population in China.
Cite at least two facts or statistics to support your arguments.

Use at least five of the following words and expressions from this lesson:
PW Vi I N AT I FE oo 1] [}
gl feely K 5 fi





